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  السنغال

 إلى عملية الاستعراض الدوري     )١( من أصحاب المصلحة   أربعة المقدمة من    للورقاتهذا التقرير هو موجز       
ولا يتضمن التقرير أي آراء . نسانوهو يتّبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس حقوق الإ. الشامل

 يتصلان بمطالبات قرارأو وجهات نظر أو اقتراحات من جانب المفوضية السامية لحقوق الإنسان، ولا أي حكم أو 
 بقـدر   أنـه وذُكرت بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الواردة في التقرير، كمـا            . محدّدة

على هذه المسائل  مسائل محدّدة أو إلى التركيز عنالافتقار إلى معلومات و. ص الأصلية النصوتغيير  لم يجرالمستطاع
وتتاح على الموقع الشبكي للمفوضية .  هذه المسائل بعينهابشأن ورقاتقد يُعزى إلى عدم تقديم أصحاب المصلحة 

 دوريـة النظر إلى كون    راعاة  وأُعد التقرير بم  . الواردة الورقاتميع  لج النصوص الكاملة     لحقوق الإنسان  السامية
  .الاستعراض في الجولة الأولى هي أربع سنوات
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  المعلومات الأساسية والإطار- أولاً 

  الإنسانقوق  المتعلق بحالهيكل المؤسسي

لاحظت المنظمة الوطنية لحقوق الإنسان في السنغال والاتحاد الدولي لرابطات حقوق الإنسان اسـتمرار                - ١
الخمول الصارخ لأهم آلية حكومية     حالة  ا على   تتكررة للحريات الرئيسية الأساسية ووقف    الموسيمة  الجنتهاكات  الا

تسهر على تعزيز وحماية حقوق الإنسان، ألا وهي اللجنة السنغالية لحقوق الإنسان، التي لم تعد تقريراً سنوياً منذ             
 السنغالية لحقوق الإنسان من الوسائل وصت المنظمتان السلطات السنغالية بتمكين اللجنةوأ )٢(الآنثلاث سنوات  

  .)٣(البشرية والمادية الكافية، وضمان استقلال عملها وفقاً لمبادئ باريس

   تعزيز وحماية حقوق الإنسان على أرض الواقع- اً ثاني
  تنفيذ الالتزامات الدولية لحقوق الإنسان، مع مراعاة القانون الإنساني الدولي المنطبق

  اة والحرية وسلامة شخصه حق الفرد في الحي- ١

، أفادت المنظمتان أن المـسألة تتعلـق        شخصه البدنية  فيما يتعلق بانتهاك حق الفرد في الحياة وفي سلامة          - ٢
لمعارك بين مباشرة لنتيجة يسقطون كضحايا : أساساً بحدوث وفيات عديدة في كازامانس، بسبب استمرار التراع

ردين، وغير مباشرة بسبب الألغام المضادة للأشخاص ومختلـف أنـواع      القوات المسلحة السنغالية وحركات المتم    
عشرات مـن المـواطنين     الوأبلغت المنظمتان أنه منذ بضعة أشهر، تعرض        . التجاوزات التي ترتكبها عناصر مارقة    

ويه لانتهاكات جسيمة لسلامتهم البدنية على أيدي مجموعات مسلحة مجهولة الهوية، فبعد أن أُسِروا، تعرضوا لتش   
وأوصت المنظمتان السلطات السنغالية بممارسة مراقبة على انتهاكات حقوق الإنسان          .  اليمنى نذالأعلى مستوى   
  وبالتحقيق فيها، وبإحالة مرتكبي انتهاكات حقوق الإنسان إلى العدالـة، وبتعـويض الـضحايا               في كازامانس 

 حقوق الإنسان، وفقاً لتوصـيات لجنـة         مجال فيوبمواصلة تدريب جميع موظفي قوات الأمن وأفراد القوة العامة          
  .)٤(حقوق الإنسان

لـتراع المـسلح الـشامل في       لوشدد مركز رصد التشرد الداخلي على أنه بالرغم مما يبدو من وقـف                - ٣
كازامانس، لا تزال المجتمعات المحلية عرضة للجريمة العنيفة والمناوشات العسكرية العرضية، وأن الخسائر في الأرواح 

وأضاف المركز أن الطرقات والمـسارب  . عود أيضاً إلى الألغام وإلى المتفجرات من مخلفات الحرب      تكازامانس  في  
حول منطقة زيغنشور وكذلك مقاطعتي أوسويي وبيغنونا لُغِّمت بشدة أثناء التراع، وأن المتمردين بدأوا يزرعون               

طراد عدد  انخفض با ،  ٢٠٠٦اً للمركز، ومنذ عام     ووفق. )٥( لحماية قواعدهم  ١٩٩٧ألغاماً مضادة للأفراد في عام      
وطهّـر  . ضحايا الألغام أو المتفجرات من مخلفات الحرب، رغم بطء سير عمليات إزالة الألغام لأغراض إنسانية              

ويفيد . ، بدأ في تنفيذ برنامج لإزالة الألغام      ٢٠٠٦ديسمبر  / وفي كانون الأول   .من المنطقة جيوباً  الجيش السنغالي   
هناك  ويزعم أن    . عناصر من حركة القوات الديمقراطية لإقليم كازامانس، ردت بقوة لوقف العمليات           المركز أن 

 ـ٢٠٠٨قام بها أفراد من الحركة أثناء عام        التي  جمات ضد المدنيين    زيادة في اله   ل المـدنيين إلى  و سعياً لتقييد وص
  .)٦(الأراضي الزراعية
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وأفادت منظمة  . )٧( في السنغال منذ سنتين على الأقل      دارجةوأشارت المنظمتان إلى أن التعذيب ممارسة         - ٤
 من ضروب المعاملة السيئة وعن اللجـوء إلى القـوة           ل تتلقى تقارير عن التعذيب وغيره     العفو الدولية أنها لا تزا    

 المفرطة ضد المجرمين المشتبه فيهم والناشطين السياسيين الذين يشاركون في مظاهرات عامة؛ وأن التعذيب وسوء              
  واحدٌ شخص٢٠٠٧ٌالمعاملة اللذيْن يبلغ عنهما يحدثان عادة أثناء الاحتجاز لدى قوات الأمن؛ وأنه توفي في عام             

أعمال التعذيب وسـوء    لإفلات من يَرتكب    وأعربت منظمة العفو الدولية عن قلقها       . على الأقل أثناء الاحتجاز   
 لم يقدم سوى عدد قليل منهم، هعض أفراد قوات الأمن، فإنعقاب، وأنه فيما أُنزلت عقوبات إدارية ببمن الالمعاملة 

  .)٨( إلى العدالة- نظمة الم حسب علم - بل لا أحد 

وأوصت المنظمتان السلطات السنغالية باحترام التزاماتها الدولية في مجال حماية حقوق الإنسان، ولا سيما             - ٥
لعقوبة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة؛ وبالـسهر    أحكام اتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضروب المعاملة أو ا         

 من اتفاقية مناهضة التعذيب بصورة منتظمة إلى        ٤ من المادة    ١على أن تخضع جميع الجرائم المشار إليها في الفقرة          
ظر صراحة الحصول   يحتحقيق دقيق وسريع من جانب السلطات القضائية المختصة ومن جانب المدعي العام؛ وأن              

بهذه الطريقة، كدليل إثبات في أي تمّ  االحصول عليهأن  يثبت إفادةلة عن طريق التعذيب وعدم الأخذ بأي على أد
؛ وبالسهر على أن يجري التحقيق بجدية في مزاعم المنظمات غير الحكومية وفقاً لتوصيات لجنة مناهـضة                 )٩(إجراء

  .)١١(وقدمت منظمة العفو الدولية توصيات مماثلة. )١٠(التعذيب

  /وأفادت منظمة العفو الدولية أن مجموعة من المنظمات غير الحكوميـة الـسنغالية قـدمت، في تمـوز                   - ٦
تنفيـذ البروتوكـول   كجانب من عمليـة  المعاملة سوء  مشروع قانون لإنشاء آلية لمنع التعذيب و  ،٢٠٠٨يوليه  

، وأن مشروع القـانون     ٢٠٠٦م  الاختياري الملحق باتفاقية مناهضة التعذيب، الذي صدّقت عليه السنغال في عا          
ح سلطة زيارة أي مركز احتجـاز في        منَيقترح إنشاء هيئة إدارية مستقلة ومفتش لأماكن الحرمان من الحرية، يُ          

 ١وأشارت منظمة العفو الدوليـة إلى أن الحكومـة لم تقـدم حـتى               . السنغال وتقديم توصيات إلى السلطات    
  .)١٢(ع قانون رسمي الوثيقة المقترحة كمشرو٢٠٠٨سبتمبر /أيلول

   إقامة العدل وسيادة القانون- ٢

إلى الوقوف  ة الوطنية لحقوق الإنسان في السنغال والاتحاد الدولي لرابطات حقوق الإنسان            أشارت المنظم   - ٧
على العديد من حالات المساس باستقلال العدالة، ولا سيما في القضايا محل نظر مكاتب قضاة التحقيق، وأن وضع 

وأضافتا أن الـسلطة  . على للقضاء لا يمكنه من بلوغ الهدف المنوط به، ألا وهو ضمان استقلال القضاة   المجلس الأ 
ويطالب القضاة عبثاً بتمثيل . التنفيذية هي التي تعين أعضاء المجلس الأعلى للقضاة بدل انتخابهم من جانب نظرائهم

وأوصت المنظمتان السلطات السنغالية بوقف أي      . )١٣(ر الوظيفي يلتطولأكثر اتساقاً داخل المجلس وإدارة واضحة       
  .)١٤(قيقي للقضاةالحستقلال لاشكل من أشكال التدخل في إقامة العدل بغية ضمان ا

   الحق في الخصوصية وفي الزواج وفي إقامة حياة أسرية- ٣

، فقط على أساس  والمضايقة والتمييزللاعتقال التعسفييساور منظمة العفو الدولية القلق من تعرض أفراد   - ٨
ودعت منظمة العفو الدوليـة     . )١٥( لأعمال أو ممارسات مع مثليين جنسياً بالتراضي       ضنونتعاطيهم الحقيقي أو الم   
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حكومة السنغال إلى احترام حقوق الإنسان لجميع الأشخاص وحمايتها والالتزام بها، دون أي نوع مـن أنـواع                  
لهم الجنسي شرط، والموقوفين فقط على أساس ميراً دون قيد أو التمييز، وإلى إطلاق سراح جميع سجناء الرأي فو

  .)١٦(أو هويتهم الجنسية، ووضع حد للتحريض على التمييزالمضنون الفعلي أو 

 والحق في   ع السلمي، معيات والتجم الجقد والتعبير وتكوين    حرية الدين أو المعت     - ٤
 المشاركة في الحياة العامة والسياسية

إلى تفـاقم   لوطنية لحقوق الإنسان في السنغال والاتحاد الدولي لرابطات حقوق الإنسان           المنظمة ا أشارت    - ٩
انتهاك السلطات السنغالية حرية التعبير، وهو انتهاك يعتبر مؤشراً على موقف السلطات الوطنية مـن الحريـات                 

  استدعاءات في  اراً وتكراراً   مريتجلّى  وحسب هاتين المنظمتين، فإن هذا الانتهاك       . الجماعية والفردية في السنغال   
 ـتهديدات ضد الصحفيين والن   في   إلى دائرة التحقيقات الجنائية، و     لا موجب لها   طين الـسياسيين المنـتمين إلى      اش

بينت وبالمثل، . المعارضة، ومصادرة الصحف، والضغط على بعض دور النشر والمطابع لمنع صدور كتب أو مجلات
وذلك ليعود صاحب بأعمال المضايقة والتخويف والضغط هذه اً لمستهدفة تحديدالمنظمتان أن الصحافة الخاصة هي ا

وذكرت منظمة العفو الدولية أن الصحفيين باتوا مـستهدفين         . )١٧(أي رأي مخالف للروايات الرسمية إلى الصواب      
  .)١٨(كذلك للمضايقة بانتظام

 ـ أنه بالرغم من صدور عدد كبير" مراسلون بلا حدود"وبينت هيئة    - ١٠ د و من الصحف في داكـار، لا وج
لصحفيين المسؤولين عن التشهير أو نشر أخبار ل منصفةة ابيتشريعات عقلتنظيم وسائط الإعلام ولا لدوات جدية لأ

وأعربت الهيئة عن استيائها كذلك من انعدام الإرادة السياسية للحكومة للتعاون على إصلاح قـانون               . )١٩(زائفة
 أو لإبداء مزيد من الشفافية والانفتاح على المقترحات التي تقدمت بها المنظمات غير              الصحافة، على سبيل المثال،   

وذكّرت الهيئة بأن الرئيس عبد اللاي واد، عندما واجه عاصفة          . قف صحفي والحكومية المحلية أو الدولية كلما أُ     
الصحافة، وهو إجراء   ، وعد بإصلاح قانون     ٢٠٠٤من الاحتجاج بسبب سجن الصحفي ماديامبال دياني في عام          

وأوصت الهيئة الحكومة بوجوب إلغاء قانون الصحافة القائم واعتماد . )٢٠(لا يزال الصحفيون السنغاليون ينتظرونه
 بالسجن على الجرائم الصحفية وإتاحة أداة تنظيميـة         ة مع المعايير الديمقراطية، وإلغاء العقوب     متوافقتشريع جديد   

تـدريباً علـى    ) الشرطة والجيش (كما أوصت الهيئة بأن تتلقى القوات المسلحة        . ذات مصداقية لوسائط الإعلام   
انون من العقاب عنـدما      لمعالجة إفلات موظفي إنفاذ الق     ابيةحقوق الإنسان وحرية الصحافة، وبوضع آليات عق      

  .)٢١(فيين أو يحتجزوهم ظلمايهاجمون صح

ورود تقارير عن القيود المفروضة على الحق في حرية وأعربت منظمة العفو الدولية عن القلق إزاء استمرار   - ١١
وأبلغت منظمة العفو الدوليـة أن      . التعبير وتكوين الجمعيات والتجمع سعياً لخنق الأصوات الناقدة لرئيس الدولة         

مؤيدي أحزاب المعارضة ومدافعين عن حقوق الإنسان تعرضوا أثناء السنتين الماضيتين، للإيقاف ولسوء المعاملـة               
في السنوات القليلة الماضية، وقُيدت حركة الأشخاص الذين شاركوا         مُنعت  ضايقة وأن عدة مظاهرات سلمية      والم

ووفقاً لمنظمة العفو الدولية، أُلقي القبض في السنوات القليلة الماضية على عدد من المعارضين . )٢٢(فيها رغم الحظر
وأعربـت  .  تهديد أمن الدولة أو شتم رئيس الدولـة  تهمةإليهمالسياسيين واحتُجز بعضهم عدة شهور ووُجِّهت  

 ودعـت   ،)٢٣(المنظمة عن قلقها من أن عمليات الإيقاف والاحتجاز هذه هي محاولة لإسكات المعارضة السياسية             
حكومة السنغال إلى اتخاذ تدابير ملموسة وفعّالة لحماية الحق في التجمع وفي حرية التعبير وكفالة تدريب وتجهيز                 
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 الأمن العام دون اللجوء إلى القوة المفرطـة، والحـرص           على نحو كامل يكفل الحفاظ على     موظفي إنفاذ القانون    
  .)٢٤(كذلك على التحقيق في أي انتهاكات بصفة مستقلة

ولاحظت المنظمة الوطنية لحقوق الإنسان في السنغال والاتحاد الدولي لرابطـات حقـوق الإنـسان أن                  - ١٢
السلطات السنغالية لا تكفل عملياً حرية التجمع، رغم أن الدستور يكرس هذه الحرية ويضمنها وأنه باسـتثناء                 

  .)٢٥(حظر وتُقمع دوماً بالعنفحالات نادرة جداً، فإن أي محاولة للتجمع أو لتنظيم مسيرة سلمية تُ

ووفقاً للمنظمتين، فإن بعض شرائح المجتمع السنغالي التي طرحت فكرة عقد اجتماعات وطنية للنظر في                 - ١٣
. المآسي التي يعاني منها السنغاليون واقتراح حلول للخروج من الأزمة، تعرضت لتهديد الـسلطات الـسنغالية               

دني إلى التخلي عن المشاركة في هذه الاجتماعات، بسبب الضغوط الـتي            وبالمثل، اضطر بعض أعضاء المجتمع الم     
السلطات السنغالية بكفالة الحق في حرية التعـبير والحـق في           المذكورتان  وأوصت المنظمتان   . )٢٦(سُلّطت عليهم 

وق المدنيـة    من العهد الدولي الخاص بالحق     ٢١ والمادة   ١٩ من المادة    ٢التجمع السلمي، اللذين تحميانهما الفقرة      
  .)٢٧(ع أعمال الترهيب والمضايقة ضد الأشخاص الذين يمارسون هذه الحقوقيوالسياسية، وبوضع حد لجم

   الحق في التعليم وفي المشاركة في حياة المجتمع الثقافية- ٥

ي الخطر الذالمنظمة الوطنية لحقوق الإنسان في السنغال والاتحاد الدولي لرابطات حقوق الإنسان لاحظت   - ١٤
 وأشارا  ،يتهدد الحق في تعليم الأطفال السنغاليين بسبب الإضرابات المتكررة التي يشنها معلمو المدارس الابتدائية             

، إلا في شـهر    ٢٠٠٨- ٢٠٠٧إلى أن الحكومة ونقابات التعليم لم تتوصل إلى اتفاق، أثنـاء الـسنة الدراسـية                
وأوصـت  . )٢٨(لتلاميذ لتحصيل مستوى تعليمي مقبول     عملياً جميع الفرص المتاحة أمام ا      تيونيه، فأعاق /حزيران

المنظمتان السلطات السنغالية بمضاعفة جهودها لضمان حسن إدارة المدارس بما يكفل لصغار التلاميذ مـستوى               
  .)٢٩(مقبولاًاً تعليمي

   المشردون داخلياً- ٦

المتواصـل منـذ     السنغال،   نس الجنوبية في  اأفاد مركز رصد التشرد الداخلي أن التراع في منطقة كازام           - ١٥
بين السنغال الأفضل وبفضل التعاون الأمني .  شخص داخليا٦٤ً ٠٠٠، قد أدى، على ما يبدو، إلى تشريد سنوات
 بين الحكومة السنغالية وحركـة القـوات        ٢٠٠٤ديسمبر  / بيساو واتفاق السلام المبرم في كانون الأول       -  وغينيا

  ووفقاً للمركز، هناك حالياً    .  عودة المشردين  اتاستمرار حرك ت تقارير تفيد    وردلكازامانس الانفصالية،   الديمقراطية  
 أنماط التشرد في كازامانس، سم بها مشرد داخلي في السنغال، ونظراً إلى التعقيدات التي تت١٠ ٠٠٠ما لا يقل عن  

 دراسـة استقـصائية     وأضاف المركز أن إجراء   . فإن الإحصاءات الموثوقة عن عدد المشردين داخلياً دوماً نادرة        
  .)٣٠(حكومية تضمن تسليط الضوء على عدد المشردين داخلياً وحالتهم في كازامانس تتوقف على التمويل

 ن داخلياً، استمرت تركة التراع الطويـل      و المشرد التي عاد فيها  الات  الحأنه في   المشار إليه   وذكر المركز     - ١٦
 المبذولة في مجال الإعمار جارية غير أن الهياكل الأساسـية           مستدام، وأن الجهود  بشكل   في إعاقة إدماجهم     العهد

وعادةً . في المزارع مجدداًبالعمل والخدمات لا تزال محدودة، وأن وجود الألغام يحول دون اشتغال المشردين داخلياً 
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مة وشـركاء   ما يعود المشردون داخلياً بمبادرة منهم فيستفيدون من برامج الانتعاش والإعمار التي تدعمها الحكو             
  .)٣١(محليون ودوليون

 في المناطق الريفية من كازامانس حيث       من المشردين ولاحظ المركز أنه يمكن العثور على مجتمعات محلية           - ١٧
. مشردين داخلياً لل المتاحة ضعف الدخول، وكذلك ندرة الوصول إلى الائتمان وإلى الخدمات الاجتماعية،            يسود

إلى السعي للاكتفاء الذاتي بزراعة الأرض فقد أسهموا بصفة غير طوعية في الضغط وعندما سارع المشردون داخلياً 
وأضاف المركز أن عدم    . على الأراضي في المناطق التي تستضيفهم والتي أفقرها بالفعل فرط استغلالها وقلة الهطول            

ن على إنتاج الغذاء الكـافي      وجود الأدوات الزراعية اللازمة في أكثرية الحالات جعل المشردين داخلياً غير قادري           
هـم عنـدما    اقزرأد  اروتأمين مورد رزق لائق لأسرهم، وأن العديد من المشردين داخلياً في كازامانس فقدوا مو             

  .)٣٢(اضطروا إلى مغادرة قراهم، حيث كانوا مزارعين أو مالكين لدكاكين صغيرة، ليلجأوا إلى المراكز الحضرية

يجابية، أنه لم يتلق تقارير عن مشردين داخلياً استبعدوا من المـشاركة في             ولاحظ المركز، من الناحية الإ      - ١٨
ن الحكومة سعت دوماً    قيل إ  و ٢٠٠٧يونيه  / وحزيران فبراير/ في شباط  تنظمالتي  الانتخابات الرئاسية والتشريعية    

جميع التدابير اللازمة   وأوصى المركز باتخاذ الحكومة السنغالية      . )٣٣(لتيسير تصويت المشردين داخلياً في كازامانس     
كفالة حماية المدنيين من المخاطر الناجمة عن العمليات العسكرية، بما فيهـا الترحيـل القـسري                : لتأمين ما يلي  

والتعسفي؛ إشراك الفصائل العسكرية لحركة القوات الديمقراطية لكازامانس في تمكين جهات محايدة من الاضطلاع 
اض إنسانية، كمساعدة الضحايا والتثقيف بمخاطر الألغام؛ توفير الحماية الملائمة بأنشطة عمليات إزالة الألغام لأغر

للمشردين داخلياً من التهديدات التي يمثلها المتمردون، بما في ذلك في مناطق العودة؛ تقييم حالة المشردين داخلياً                 
ق في مناطق التشريد    رزموارد ال في مناطق التشريد والعودة، بالتشاور مع منظمات المشردين؛ تعزيز تطوير فرص            

والعودة، وضمان استفادة المشردين داخلياً من هذه البرامج وكفالة وصول جميع السكان المتضررين من التراع، بمن 
  .)٣٤(الأغذية والمياه والرعاية الطبية الأساسيةحصولهم على فيهم المشردون، إلى الملاجئ الأساسية، و

  مارسات، والتحديات والمعوقات الإنجازات، وأفضل الم- ثالثاً 
  .غير متاح

   الأولويات والمبادرات والالتزامات الوطنية الرئيسية- رابعاً 
  .غير متاح  

   بناء القدرات والمساعدة التقنية- خامساً 
  .غير متاح  
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